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Usual expressions — Expresii uzuale

English Hello!
Romanian Buna!
Turkish Merhaba !
French Salut !
Croatian Bok!

Greek I'ewa!
Portuguese | OI&!

English Good morning!
Romanian | Buna dimineata!
Turkish Gtlinaydin !
French Bonjour !
Croatian Dobro jutro!
Greek Kainpépa!
Portuguese | Bom dia!
English Good afternoon!
Romanian Buna ziua!
Turkish Tiinaydin !
French Bonne apres-midi !
Croatian Dobar dan!
Greek KoAnonépa!
Portuguese | Boa tarde!
English Good evening!
Romanian Buna seara!
Turkish Iyi aksamlar !
French Bonsoir !
Croatian Dobra vecer!
Greek KoaAnonépal
Portuguese | Boa noite!
English Sleep well!
Romanian | Noapte buna!
Turkish Iyi uykular !
French Dors bien !
Croatian Ugodni snovi!
Greek KoAnvoyta!
Portuguese | Dorme bem!




English Good luck! Cheers!
Romanian | Noroc! Sanatate!
Turkish Iyi sanslar!Serefe!
French Bonne chance !
Croatian Sretno! Uzdravlje!
Greek Koaantoyn!/ I'eiwa pog!
Portuguese | Boa sorte! Saude!
English Thank you!

Romanian | Multumesc!

Turkish Tesekkiir ederim !
French Merci !

Croatian Hvala!

Greek Evyopioto!

Portuguese | Obrigado!

English Where is it ....
Romanian Unde este ....

Turkish | ...... nerede?

French Ou est ce ?

Croatian Gdje je...

Greek [Toveivat. ..

Portuguese | Onde?é...

English Nice to meet you!
Romanian | Incantat de cunostinta!
Turkish Tanistigimiza memnun oldum
French Ravi(e) de te rencontrer !
Croatian Drago mi je!

Greek Xaipo mold!
Portuguese | Prazer em conhecer-te!
English Good by!

Romanian La revedere!

Turkish Hosgakal!

French Al revoir !

Croatian Dovidenja!

Greek Avtio!

Portuguese | Adeus!

English How are you? How do you do?
Romanian Ce mai faci?

Turkish Nasilsiniz?

French Comment vas-tu ? Enchanté.
Croatian Koliko ste udaljeni?




Greek Tt kGvelg?

Portuguese | Como estas?

English I’m fine, thank you!
Romanian | Sunt bine, multumesc!
Turkish Ben iyiyim, tesekkiir ederim!
French Je vais bien, merci !
Croatian Dobro sam, hvala!

Greek Kald, svyopioto!

Portuguese

Estou bem, obrigado!




Shopping —La cumparaturi

English I ‘d like to do my shopping today.
Romanian | Astazi vreau sa-mi faccumparaturile.
Turkish Bugiin aligveris yapmak istiyorum.
French Je voudrais faire mon shopping aujourd'hui.
Croatian Danas bih volio/voljela i¢i u kupnju.
Greek Ba 10eda Vo KAVD YmOVIo GUEPO
Portuguese | Gostaria de fazer as minhas compras hoje.
English Where can | find a department store?
Romanian Unde este un magazin de...(un magazin universal)?
Turkish Aligveris magazasi nerededir?
French Ou puis-je trouver un supermarché ?
Croatian Gdje mogu pronaci trgovinu?
Greek [Tob umopd va Ppw éva KatdoTuo L. ..?
Portuguese | Onde posso encontrar um centro comercial?
English This store has discounts now.
Romanian | Acest magazin universal vinde Tn prezentla preturi reduse.
Turkish Bu magazada indirim var.
French Le magasin fait des réductions.
Croatian Ova trgovina ima popuste.
Greek Av16 10 poyali £xel TOPU EKTTMOGELS.
Portuguese | Esta loja tem descontos agora.
English Is there a supermarket?

-a food store

- a bakery

......nearby?
Romanian Exista vreun...

- un magazin alimentar

- 0 brutarie

...prin apropiere?
Turkish Burada supermarket var mi1?

Yiyecek diikkant

Firm

Yakinda
French Il'y aurait-il un supermarché ?

- Un magasin d'alimentation
— Une boulangerie
... pres d'ici ?




Croatian Gdje je ovdje...

- supermarket

- trgovina hranom

- pekarnica

... ublizini?
Greek Y7apyet ed® KOVTA. ..

-£0TIOTOPLO

-(OVPVOG
Portuguese | Existe um supermercado?

...uma mercearia

...uma padaria

............. perto?
English Where is the furniture/ toys store?
Romanian Unde este sectia de mobile/jucarii?
Turkish Mobilya / oyuncak magazasi nerede?
French Ou est le magasin de meuble/jouet ?
Croatian Gdje je ovdje prodavaonica namjestaja/igracaka?
Greek [To¥ Bpicketan To KatdoTnua ETITAOV/TOLYVIOIDV?
Portuguese | Onde é a loja de mobilia / loja de brinquedos?
English When are the shops open/ closed?
Romanian Céand sunt magazineledeschise/inchise?
Turkish Diikkan ne zaman agik/kapalidir?
French A quelles heures les magasins ouvrent / ferment ?
Croatian Kad se trgovine otvaraju/zatvaraju?
Greek [T6te avolyovv /kAeivouv ta poyalld?
Portuguese | Quando é que as lojas abrem / fecham?
English The stores are open between...... and....
Romanian Magazinele sunt deschise intre orele... si...
Turkish Magaza .......... arasi agiktir.
French Les magasins sont ouverts entre...... et.....
Croatian Trgovine su otvorene od... do...
Greek To poyoalid etvor avorytd and. ... uéxpt...
Portuguese | As lojas estdo abertas entre as ... € as...
English This shop is closed at lunch time.
Romanian Magazinul acesta este nchis la pranz.
Turkish Magaza 6gle tatilinde kapalidir.
French Ce magasin ferme a I'heure du déjeuner.
Croatian Ova je trgovina zatvorena za vrijeme rucka.
Greek Av10 10 payali Kielvel to peonpuépt

Portuguese

Esta loja est4 fechada a hora do almogo.




English Is there anyone taking your order?
Romanian | Sunteti servit?

Turkish Siparisini alan kimse var mi1?

French Est-ce que quelqu'un a pris votre commande ?
Croatian Hoce li netko preuzeti nasu narudzbu?
Greek [Maipvel KGmowog v Tapayyelio cog?
Portuguese | Ha alguém a anotar o seu pedido?
English I’d like to .....

Romanian | As vrea sa cumpar...

Turkish | ........ isterim.

French J'aimerais..

Croatian Htio/Htjela bih...

Greek Oa ndera. ..

Portuguese | Eu gostaria de...

English I will take this one.

Romanian | Il iau pe acesta.

Turkish Bunu alacagim.

French Je prendrais celui-ci.

Croatian Uzet ¢u ovo.

Greek Oa Tépw avTd £3M

Portuguese | Vou levar este.

English We are out of stock for that one.
Romanian | Din pacate s-a terminat.

Turkish Stoklarda bitmistir.

French Nous n'en avons plus en stock.
Croatian Trenutno nemamo to.

Greek Agv égovue AAAO TETOLO

Portuguese | N&o temos esse artigo em armazém.
English This is too expensive.

Romanian Acesta (aceasta) este prea scump(a).
Turkish Cok pahali.

French C'est trop cher.

Croatian Ovo je preskupo.

Greek AvT10 givar ToAd axpiPo

Portuguese | Isto € muito caro.

English Do you keep anything else cheaper?
Romanian | Aveti ceva mai ieftin?

Turkish Daha ucuza birgeyler var mi1?

French Avez-vous quelque chose de moins cher ?
Croatian Imate li neSto jeftinije?




Greek

"Exete kbt oOnvoTEpO?

Portuguese | Tem alguma coisa mais barata?

English Can I try it on?

Romanian | Pot sa-l incerc?

Turkish Uzerimde deneyebilirmiyim?

French Je peux l'essayer ?

Croatian Mogu li isprobati to?

Greek Mmop®d va 10 doKIUAcm?

Portuguese | Posso experimentar?

English Can | see it in daylight?

Romanian | Imi dati voie si-1 vad(s-o vid) la lumina zilei?

Turkish Gilinigiginda gorebilirmiyim?

French Je peux le voir a la lumiére du jour ?

Croatian Mogu li to pogledati na dnevnom svjetlu?

Greek Mmop® va 10 d® 610 PM¢ TS NUEPAS?

Portuguese | Posso vé-lo a luz do dia?

English This fits perfectly.

Romanian Acesta (aceasta) estebun (bund).

Turkish Ugzerinize yakist1.

French Cela me va parfaitement.

Croatian Ovo savr$eno odgovara.

Greek ‘Exetl téAela epapproyn.

Portuguese | Isto serve perfeitamente.

English This is too long/too short/too large/too tight.

Romanian Acesta (aceasta) este prea lung(a)/preascurt(d)/prea mare/preamic(ad)

Turkish Bu ¢ok uzun / ¢ok kisa/cok biiyiik/¢ok dar.

French C'est trop long / trop court / trop large / trop serre.

Croatian Ovo je predugacko/prekratko/preveliko/preusko.

Greek Elvor moAd poxpd/molh Kovid/moAd peydho/ mold otevo.

Portuguese | Isto é demasiado comprido / demasiado curto / demasiado largo / demasiado
apertado.

English I °d like a different colour.

Romanian As dori o alta culoare.

Turkish Farkli rengini istiyorum.

French J'aimerais une autre couleur.

Croatian Imate li u drugim bojama?

Greek Ba 10eda H10POPETIKO YPDOLLQL.

Portuguese

Gostaria de uma cor diferente.




English Can | change it?
Romanian | Pot sa-l (s-0) schimb?
Turkish Degistirebilir miyim?
French Puis-je changer ?
Croatian Mogu li ovo zamijeniti?
Greek Mnopd va to 0AAGE®D?
Portuguese | Posso troca-lo?

English Here is your receipt.
Romanian | Poftiti bonul.

Turkish Buyrun fisiniz.

French \oici votre regu.

Croatian Izvolite Vas racun.

Greek Opiote 1 omoddeén oa.
Portuguese | Aqui esté o seu recibo.
English I ‘1l come by later.
Romanian Mai trec pe aici.

Turkish Daha sonar gelecegim.
French Je reviens plus tard.
Croatian Svratit ¢u poslije.

Greek ®a Eavamepdom apyoTePaL.
Portuguese | \Voltarei mais tarde.
English How much does it cost?
Romanian | Cét costa (face)?...
Turkish Fiyat1 ne kadardir?

French Combien cela codte ?
Croatian Koliko ovo kosta?

Greek [T6Go Kootilel?
Portuguese | Quanto custa?

English How much in total?
Romanian Cat costa in total?

Turkish Tamami ne kadar?

French Combien au total ?
Croatian Koliko je to sveukupno?
Greek [1660 kdvovv 6Aa pali?
Portuguese | Quanto custa no total?
English The prices are high/accessible.
Romanian | Preturile sunt ridicate/rezonabile.
Turkish Fiyatlar yuksek/makul.
French Les prix sont hauts / raisonnables.




Croatian Cijene su previsoke/razumne.
Greek O tég elvan axpBés/ hoyucéc.
Portuguese | Os precos sdo altos / acessiveis.
English Where can | pay?

Romanian Unde se plateste?

Turkish Nerede 6deyebilirim?

French Ou puis-je payer ?

Croatian Gdje mogu platiti?

Greek [ToY pmopd va TANpho®?
Portuguese | Onde posso pagar?

English Please pay at the pay desk.
Romanian | Varog, platiti la casa.

Turkish Odeme masasinda ddeyebilirsiniz.
French S'il vous plait payez en caisse.
Croatian Molim Vas, platite na blagajni.
Greek [MTopoakaid, TAPOGTE GTO TAELD.
Portuguese | Por favor, pague na caixa.
English Where is the pay desk?
Romanian Unde este casa?

Turkish Odeme masasi nerede?

French Ou sont les caisses ?

Croatian Gdje je blagajna?

Greek ITov eivan t0 TopEeio?
Portuguese | Onde é a caixa?

English Where is the exit, please?
Romanian Unde este iesirea?

Turkish Cikis nerede, liitfen?

French Ou est la sortie s'il vous plait ?
Croatian Gdje je izlaz?

Greek ITo¥ eivan | €£0060¢ TOPAKUAD?

Portuguese

Onde é a saida?




AT THE BORDER -LA FRONTIERA

English Your passport, please.

Romanian Pot sa vad pasaportul dumneavoastra?
Turkish Pasaportunuz lutfen.

French \otre passeport s'il vous plait ?
Croatian Vasu putovnicu, molim Vas.

Greek To Safatpid cog, TopaKaA®?
Portuguese | O seu passaporte, por favor.

English Your driving license, please.
Romanian | Pot sa vad permisul dumneavoastra de conducere?
Turkish Ehliyetiniz ltfen.

French \otre permis de conduire s'il vous plait ?
Croatian Vasu vozacku dozvolu, molim Vas.
Greek To dimhopd cog, TopaKOAD?
Portuguese | Asua carta de condugéo, por favor.
English lama................... citizen.
Romanian Sunt cetatean ............

Turkish Ben ....... vatandasiyim.

French Je suis un citoyen ...

Croatian Jas am gradanin/gradanka Republike Hrvatske.
Greek ElHO oo ToAiTng
Portuguese | Eu sou cidaddo (m) / cidada (f) ..........
English I’ll be staying.....

Romanian | Raman... zile.

Turkish Ben e/ 4 da kalacagim.
French Je vais rester..

Croatian Ostat ¢u do ...

Greek Oa péve................

Portuguese | Eu estarei...

English I am coming for the holidays.
Romanian | Vin sa-mi petrec aici concediul.
Turkish Tatil i¢in gelecegim.

French Je viens pour les vacances.

Croatian Dos$ao/Dosla sam za praznike.

Greek "Epyopot yor d10Komég

Portuguese

Venho de férias.




English | am a tourist.

Romanian Calatoresc ca turist.

Turkish Ben turistim.

French Je suis un touriste.

Croatian Jas am turist/turistkinja.

Greek Eiuot tovpiotag

Portuguese | Sou turista.

English I am on a business trip. | study here.
Romanian Sunt 1n calatorie de afaceri (vin la studii).
Turkish Is seyahatindeyim. Burada okuyorum.

French Je suis en voyage d'affaire. J'étudie ici.
Croatian Na poslovnom sam putu. Studiram ovdje.
Greek Eilpot og emayyelpatikd tagid Zmovddlm £d®
Portuguese | Estou numa viagem de negécios. Eu estudo aqui.
English | am transiting.

Romanian Sunt in tranzit.

Turkish Transit geciyorum.

French Je suis en transit.

Croatian Prelazim u drugu drZavu.

Greek Awoyilo v ydpa

Portuguese | Estou a fazer escala.

English Do | need a visa?

Romanian Am nevoie de viza?

Turkish Vizeye ihtiyacim var m1?

French Al je besoin d'un visa ?

Croatian Je li mi potrebna viza?

Greek Xperalopan BiCa?

Portuguese | Preciso do Visa?

English Can I phonetothe .......................... Embassy?
Romanian Pot sd dau un telefon la ambasada ..................... ?
Turkish | ... Konsoloslugunu arayabilir miyim?
French Pourrais-je appeler I’lambassade de.. ?
Croatian Mogu li nazvati ambasadu .... ?

Greek Mnopd va tnlepoviom oty IlpecPeia?

Portuguese

Posso telefonar para a Embaixada ....... ?




At the customs - Controlul vamal

English Do you have anything to declare?
Romanian Aveti ceva de vamuit?

Turkish Bildirecek birgeyiniz var mi1?

French Avez-vous quelque chose a déclarer ?
Croatian Imate li §to za prijaviti?

Greek ‘Exete kT va OnAdoete?

Portuguese | Tem alguma coisa a declarar?

English This is my luggage.

Romanian | Aici sunt geamantanele (valizele) mele.
Turkish Bu benim valizim.

French Ce sont mes bagages.

Croatian Ovo je moja prtljaga.

Greek AVTEC €lval 01 ATOGKEVES LLOV.
Portuguese | Esta € a minha bagagem.

English That suitcase is mine also.

Romanian | Geamantanul acesta este tot al meu.
Turkish Bu da benim valizim.

French Cette valise est également la mienne.
Croatian Ovaj je kovcCeg takoder moj.

Greek Kt avt n Baiitoa sivar dikr| pov eniong.
Portuguese | Esta mala também é minha.

English Open this suitcase, please.

Romanian Va rog sa deschideti geamantanul acesta.
Turkish Bu valizinizi agn liitfen.

French Ouvrez cette valise s'il vous plait.
Croatian Molim Vas, otvorite kovceg.

Greek Avoiéte avtv | Paiitoa, TUPUKOAD.
Portuguese | Abra a sua mala, por favor.

English These are my personal things.
Romanian Nu am decat lucruri de uz personal.
Turkish Bunlar benim 6zel egyalarim.

French Ce sont mes objets personnels.
Croatian Ovo su moje osobne stvari.

Greek Av1d givol TpOcOTMIKE LLOV OVTIKEILEVAL.

Portuguese

Estes sdo 0s meus objectos pessoais.




English

Only souvenirs.

Romanian Nu am decat cateva mici cadouri (cateva suveniruri).
Turkish Sadece hediyelikler.

French Juste des souvenirs.

Croatian Samo suveniri.

Greek Mobvo GovPevip.

Portuguese | SO lembrancas.

English How much shall | pay?

Romanian Cat trebuie sa platesc?

Turkish Ne kadar 6demeliyim?

French Combien payerai-je ?

Croatian Koliko ¢u morati platiti?

Greek [1660 mpénel va TAnphom?

Portuguese | Quanto devo pagar?

English Please, fill in this form.

Romanian Va rog sa completati acest formular.

Turkish Bu formu doldurun lutfen.

French S'il vous plait, remplissez ce formulaire.

Croatian Molim Vas, ispunite ovaj formular.

Greek [Topakaid, COUTANPOGTE OVTO TO EVTLTO.
Portuguese | Por favor, preencha este documento.

English May | close the suitcase?

Romanian Pot sa inchid geamantanul?

Turkish Valizimi kapatabilir miyim?

French Puis-je fermer la valise ?

Croatian Smijem li zatvoriti kovceg?

Greek Mmnopd va kAgiow ™ Baritca?

Portuguese | Posso fechar a mala?

English Where is the taxi-cab stand?

Romanian | Unde este statia de taxiuri?

Turkish Taksi duragi nerede?

French Ou sont les taxis ?

Croatian Gdje je stajaliste taksija?

Greek ITo¥ Ppioketon n matoo tv To&i?

Portuguese | Onde é a praca de taxis?

English Would you take these suitcases and call for a taxi?
Romanian Vreti sa luati geamantanele acestea si sa chemati un taxi?
Turkish Bu valizleri alip taksi ¢agirabilir misiniz?

French Pourriez-vous prendre ces valises et appeler un taxi ?




Croatian

Biste i, molim Vas, uzeli ove kovéege i nazvali taksi?

Greek

B uropoHoate va TAPETE AVTES TIG PaAitoeg Ko vo KaAEoeTe ToET?

Portuguese

Pode levar estas malas e chamar um taxi?




At the exchange office

English Where can | exchange some money?
Romanian Unde pot sa schimb niste bani?

Turkish Nerede para bozdurabilirim?

French Ou pourrai-je échanger de I'argent ?

Croatian Gdje mogu promijeniti novac?

Greek [Tob umop®d va kéve cuvariaypo?
Portuguese | Onde posso trocar dinheiro?

English When is the exchange desk open?

Romanian Cand este deschis biroul de schimb valutar?
Turkish Doviz biirosu ne zamn agik?

French Quand est-ce que les bureaux de change ouvrent ?
Croatian Kad se mjenjacnica otvara?

Greek [16te etvon avorytd ta avTOAAOKTIPLO GLVOAALYLOTOG?
Portuguese | Quando é que loja de cambio esta aberta?
English Whatisthe ................... currency called?
Romanian Cum se numeste unitatea monetara ............... ?
Turkish | ......... para birimi nedir?

French Quelle est le nom de la monnaie... ?

Croatian Kako se zove valuta... ?

Greek [ToOcovopdleTonto ..iuennn..... Nouopa?
Portuguese | Como se chama amoedade ....... ?

English Where is the nearest bank?

Romanian Unde se afla banca cea mai apropiata?
Turkish En yakin banka nerede?

French Ou est la banque la plus proche ?

Croatian Gdje je najbliza banka?

Greek [Tob Bpioketon n TAnciéotepn Tpdmelo?
Portuguese | Onde é o banco mais perto?

English Can | see the exchange rate for today?
Romanian Pot sa vad cursul de schimb?

Turkish Buginiin doviz kurunu gorebilirmiyim?
French Pourrai-je voir les taux de change du jour ?
Croatian Mogu li vidjeti danasnji tecaj?

Greek Mmnopd va 0m TG oNUEPIVES TILEG GUVOAAGYLOTOC?

Portuguese

Posso ver o valor do cdmbio para hoje?




English

I’d like to exchange....
- Swiss Franks

- dollars

- pound sterling

- euro

Romanian

As dori sa schimb...
- franci elvetieni

- dolari

- lire sterline

- euro

Turkish

Isvigre Frangi

Dolar

Pound Sterlin

Euro bozdurmak istiyorum.

French

J'aimerais échanger des..
-Francs suisses

-Dollars

-Livres sterling

-Euros

Croatian

Htio/Htjela bih promijeniti
- Svicarske franke

- dolare

- funte

- eure.

Greek

®a M0era vo avToAAAE®
-00AGpLOL

-GTEPAIVEC

-EVPD

Portuguese

Gostaria de trocar...
-francos suicos
-dolars

-libras

-euros

English

I’d like to swap ...
-this bill
-this check

Romanian

Doresc sa schimb...
- bancnota aceasta
- cecul acesta de calatorie

Turkish

Bu hesabi
Bu ¢eki bozdurmak istiyorum.

French

J'aimerais échanger..
-Cette facture
- Ce cheque

Croatian

Htio/Htjela bih promijeniti...




- ovu novcéanicu

- ovaj Cek.
Greek Oa N0era va avToALAE®D

-0VTO TO OPTOVOUIGLLOL

-0THV TNV EMLTOYN
Portuguese | Gostaria de trocar...

- esta nota

- este cheque
English Can you give me change?
Romanian | Aveti bani marunti?
Turkish Bana bozuk para verebilir misiniz?
French Pouvez-vous me rendre la monnaie ?
Croatian Mozete li mi dati ostatak?
Greek Mnopeite va Lov dMGETE PEGTA?

Portuguese

Pode dar-me o troco?




AT THE HOTEL

English Can you recommend a good /cheap hotel next to the station?
Romanian | Puteti sd-mi recomandati un hotel bun/ieftin (langd gara) ?
Turkish Bana istasyona yakin 1yi/ ucuz bir hotel tavsiye edebilirmisiniz?
French Pouvez-vous me recommander un bon hotel/ hotel bon marché prés de la station ?
Croatian MozZete li mi preporuciti dobar/jeftin hotel u blizini stanice?
Greek Mmnopeite va pov cvoetioete Eva kald/ @Onvo Eevodoyeio?
Portuguese | Pode recomendar-me um hotel bom / barato perto da estagdo?
English The hotel can be seen from the distance.

Romanian Hotelul se vede de departe.

Turkish Bu hotel uzaktanda gorulebiliyor.

French L'hotel est visible de loin.

Croatian Hotel se vidi iz daljine.

Greek To Egvodoyeio paivetal amd 30.

Portuguese | O hotel pode ver-se a distancia.

English The hotel is in the center.

Romanian Hotelul este situat central.

Turkish Bu hotel merkezdedir.

French L' hotel est au centre ville.

Croatian Hotel je u centru.

Greek To Egvoooyeio gival 6To KEVTPO.

Portuguese | O hotel é no centro.

English Where is the reception desk?

Romanian | Unde este receptia?

Turkish Resepsiyon masasi nerededir?

French Ou est la réception ?

Croatian Gdje je recepcija?

Greek ITov eivon | peoey1ov?

Portuguese | Onde é a recegéo?

English | booked a room for 20 July.

Romanian | Am rezervat aici 0 camera pentru data de 20 iulie.

Turkish 20 Temmuz’a bir oda ayirtmigtim.

French J'ai réservé une chambre pour le 20 Juillet.

Croatian Rezrvirao/Rezervirala sam sobu za 20 lipnja.

Greek ‘ExAeica éva dopdtio yuo 20 IovAiov.

Portuguese

Eu reservei um quarto para 20 de julho




English Iam.....
Romanian Sunt (ma numesc)...
Turkish Ben......
French Je suis..
Croatian Ja sam...
Greek Eipat...
Portuguese | Eusou...
English Here is my passport.
Romanian | Poftiti pasaportul.
Turkish Pasaportum burada.
French \oici mon passeport.
Croatian Izvolite moju putovnicu.
Greek Opiote 1o dwPatnpod pov.
Portuguese | Aqui estd 0 meu passaporte.
English Here is the voucher.
Romanian Poftiti chitanta de la biroul de voiaj.
Turkish Buyrun figiniz.
French \oici le regu.
Croatian Izvolite vaucer.
Greek Opiote T0 KOLTOVL KPATNOTG.
Portuguese | Aqui estd 0 meu comprovativo.
English Do you have vacancies?
Romanian (Mai) aveti vreo camera libera ?
Turkish Bos yeriniz var mi1?
French Auriez-vous une chambre de libre ?
Croatian Imate li slobodnih soba?
Greek ‘Exete 6100éo10 dopatio?
Portuguese | Tem quartos vagos?
English Can I have.....
- a single room/a double bed room
- a room at the second floor
- a room with a view over the street
- a room with a sea view
- a room with balcony
- a room for one night
- a room for three days
- a room for a week
Romanian | Aveti...?

- 0 camera cu un pat/cu doua paturi
- 0 camera la etajul doi
- 0 camera la strada




- 0 camera cu vedere spre mare
- 0 camera cu balcon

- 0 camera pentru o noapte

- 0 camera pentru trei zile

- 0 camera pentru o sdptamana

Turkish

“Tek kisilik / Cift kisilik
-Ikinci katta bir oda

- Deniz manzaral: bir oda
- Balkonlu bir oda

- Bir gecelik oda

- Ug giinlik oda

-Bir haftalik oda

Alabilir miyim?

French

Puis-je avoir..

-Une chambre simple / double
-Une chambre au deuxieme étage ?
-Une chambre donnant sur la rue ?
-Une chambre donnant sur la mer ?
-Une chambre avec un balcon ?
-Une chambre pour une nuit ?
-Une chambre pour trois jours ?
-Une chambre pour la semaine ?

Croatian

Molim Vas...

- jednokrevetnu sobu/dvokrevetnu sobu.
- sobu na prvom katu

- sobu s pogledom na ulicu

- sobu s pogledom na more

- sobu s balkonom

- sobu na jednu no¢

- sobu na tri dana

- sobu na tjedan dana.

Greek

Mmop®d va. Exm

-£vo, LOVOKAIVO/ €val O1KAVO d®ULATIO;
-&vaL OOUATIO GTO OEVTEPO OPOPO;
-évo, dWNATIO pE B€ag Tov dpoLo;
-évo, dwpaTo pe Béa ot Bahacaoa;
-EV0L OWUATIO UE UTOAKOVL;

-£v0L OMLATIO Y10 [0l SIOVUKTEPEVOT);
-&VoL OWUATIO Y10l TPELG LEPES;

-£vol OOULATIO Yia o Efdopdda;

Portuguese

Queria. ..

- um quarto individual / um quarto com duas camas individuais
- um quarto no segundo andar

- um quarto com vista para a estrada

- um quarto com vista para 0 mar

- um quarto com varanda




- um quarto para uma noite
- um quarto para trés dias
- um quarto para uma semana

English Unfortunately , we have no vacancies.
Romanian Din pacate totul este ocupat.

Turkish Maalesef, hi¢ bos yerimiz yoktur.

French Malheureusement, nous n‘avons pas de chambres.
Croatian Nazalost, nemamo slobodnih soba.

Greek AvcToymg, dev €yovpe dobectuoOTNTO.
Portuguese | Infelizmente, ndo tenho quartos livres.
English Is there a cheaper room available?
Romanian | Aveti o camerd mai ieftina?

Turkish Daha ucuz bir oda var mi1?

French Il'y aurait-il une chambre bon marché de disponible ?
Croatian Imate li jeftinijih soba?

Greek Yrdpyet 9OnvoTEPO dUATIO?

Portuguese | Existe um quarto mais barato?

English How much shall | pay for the children?
Romanian Cat se plateste pentru copii?

Turkish Cocuklar icin ne kadar 6demeliyim?

French Combien devrais-je payer pour les enfants ?
Croatian Koliko pla¢am za djecu?

Greek [1660 mpémel va TANPpOC® Yo To. T ?
Portuguese | Quanto tenho que pagar pelas criangas?
English Can | see the room?

Romanian Pot sa vad camera?

Turkish Oday1 gorebilir miyim?

French Pourrais-je voir la chambre ?

Croatian Mogu li vidjeti sobu?

Greek Mmnop®d va dm T0 Soudtio?

Portuguese | Posso ver o quarto?

English Would you show me another room?
Romanian | Vreti sa-mi aratati o alta camera?

Turkish Bagka bir oda gosterebilir misiniz?

French Pourriez-vous me montrer une autre chambre ?
Croatian Biste li mi pokazali neku drugu sobu?
Greek Mmnopeite va pov deiete €va GALo dopdtio?

Portuguese

Pode mostrar-me outro quarto?




English

I’1l take this one.

Romanian lau camera aceasta.

Turkish Bunu alacagim.

French Je prendrais celle-ci.

Croatian Uzet ¢u ovu sobu.

Greek Oa Tépw avTd.

Portuguese | Fico com este.

English Fill in the check in form , please.
Romanian Vi rog sa completati fisa de inregistrare.
Turkish Check-in formu doldurunuz , litfen.
French Complétez le formulaire d'entrée s'il vous plait
Croatian Molim Vas, popunite ovaj formular.

Greek ZOUTANPOGTE TO EVIVTIO TOL TGEK-1V, TUPOUKOAD.
Portuguese | Preencha o registo de entrada, por favor.
English You have room number ....

Romanian Aveti camera numarul...

Turkish Oda numaram......

French \ous avez la chambre numéro...

Croatian Vi ste broj sobe...

Greek O ap1Buds tov dwpatiov oag etvat. ..
Portuguese | Tem o quarto niimero...

English What floor is it at?

Romanian La ce etaj este ?

Turkish Kaginci kattadir?

French C'est a quel étage ?

Croatian Na kojem je to katu?

Greek Y& mowov 6poo PBpicketar?

Portuguese | Em que andar é?

English Is breakfast included?

Romanian Este inclus si micul dejun?

Turkish Kahvalt1 dahil mi?

French Le petit déjeuner est il inclus ?

Croatian Je li dorucak ukljucen u cijenu?

Greek [TepthapPdver Tpowo;

Portuguese | O pequeno almogo esta incluido?

English Can | have room service for breakfast?
Romanian Puteti sa-mi aduceti micul dejun in camera?
Turkish Oda kahvaltis1 hizmeti alabilir miyim?
French Pouvez-vousm'apporterle petit déjeunerdans la chambre?
Croatian Mogu li dorucak naruciti u sobu?




Greek

Mnopd va £y TpOIVO 6T0 SOUATIO?

Portuguese | Posso ter servico de quarto ao pequeno almogo?
English Is it full board accommodation?
Romanian | Dati pensiune completa?
Turkish Hersey dahil konaklama mi1?
French Est-ce que c’est en pension compléte ?
Croatian Je li ovo puni pansion?
Greek [TeprhapPdéver mAnpn dwatpoen?
Portuguese | E alojamento com pensdo completa?
English When is breakfast served?
-breakfast
-lunch
-dinner
Romanian Cand se serveste..?
-micul dejun
-pranzul
-cina
Turkish Aksam yemegi ne zaman servis ediliyor?
-Kahvalti
- Ogle yemegi
French Quand le petit déjeuner est-il servi ?
-Petit Déjeuner
-Déjeuner
-Diner
Croatian Kad je...?
- dorucak
- rucak
- vecera
Greek [Tote oepPiperan
-T0 TPOVO;
-TO YEL O,
-0 OElmVo;
Portuguese | Quando é o pequeno almogo servido?
- pequeno almogo
- almocgo
- jantar
English Where is the bar?
Romanian Unde este barul?
Turkish Bar nerede?
French Ou est le bar ?
Croatian Gdje je bar?
Greek [To?¥ eivon 10 umap?




| Portuguese | Onde é o bar?
English Is there a phone?
Romanian Este telefon in camera?
Turkish Telefon var mi1?
French Y ’a-t-il un téléphone ?
Croatian Ima li soba telefon?
Greek Yrdpyet tMAEQ®VO 610 dSOUATIO?
Portuguese | Existe um telefone?
English Where is the bathroom?
Romanian Unde este camera de baie/toaleta?
Turkish Banyo / Tuvalet nerede?
French Ou est la salle de bain ?
Croatian Gdje je toalet?
Greek [To?¥ eivat T0 umavio?
Portuguese | Onde é a casa de banho?
English Does this hotel have a garage/swimming pool?
Romanian Hotelul are garaj/bazin de inot?
Turkish Otelin garaj1/ yiizme havuzu var m1?
French Est-ce que cet hotel possede un garage/une piscine ?
Croatian Ima li ovaj hotel garazu/bazen?
Greek To Egvoooyeio d100étel mhpkiyk/ moiva?
Portuguese | Este hotel tem garagem / piscina?
English Where is my luggage?
Romanian Unde imi este bagajul?
Turkish Valizlerim nerede?
French Ou sont mes bagages ?
Croatian Gdje je moja prtljaga?
Greek ITob elvan o1 0mocKeELES LLoL?
Portuguese | Onde estd a minha bagagem?
English Can | have my luggage sent in my room?
Romanian | Varog sa-mi trimiteti bagajul in camera.
Turkish Valizlerimin odama gonderilmesini isteyebilir miyim?
French Est-ce que mes bagages peuvent étre envoyes dans ma chambre ?
Croatian MozZete 1i moju prtljagu dostaviti u sobu?
Greek Mnopeite va LoV GTEIAETE TIG OMOGKEVEG GTO dMUATIO?
Portuguese | Podem levar a minha bagagem para o meu quarto?
English You’ll have it sent immediately.
Romanian | Va trimitem bagajul imediat.
Turkish Hemen gonderiyorum.




French Nous allons les faire monter tout de suite
Croatian Poslat ¢emo prtljagu istog trena.

Greek Oa T1g oTEAOVE GpECH

Portuguese | Asua bagagem serd levada imediatamente.
English | have forgotten my room number.
Romanian Am uitat numarul camerei.

Turkish Oda numarami unuttum.

French J’ai oubli¢ mon numéro de chambre
Croatian Zaboravio/Zaboravila sam broj svoje sobe.
Greek Eéyaoo Tov aptipd Tov dmpatiov Hov
Portuguese | Esqueci-me do numero do meu quarto.
English The key for room 36, please.

Romanian Vi rog, cheia de la camera 36.

Turkish 36 nolu odanin anahtar , liitfen.

French La clé pour la chambre 36 s’il vous plait.
Croatian Molim Vas klju¢ za sobu 36.

Greek To KAedi Yo T0 dwPATIO 36 TOPUKAAD
Portuguese | Achave para o quarto 36, por favor.
English Can | have the cleaning done in my room?
Romanian Vi rog sa faceti curat in camera.

Turkish Odamin temizliginin yapilmasii isteyebilir miyim?
French Est-ce que je peux avoir le ménage de fait dans ma chambre ?
Croatian Mozete li, molim Vas, o€istiti moju sobu?
Greek Mmnopet to dopdtio pov vo kaboplotel?
Portuguese | Podem arrumar-me o quarto?

English May | have an extra blanket?

Romanian | Puteti sa-mi dati incao patura?

Turkish Ekstra battaniye alabilir miyim?

French Puis-je avoir une couverture supplémentaire?
Croatian Mogu li, molim Vas, dobiti dodatnu deku?
Greek Mmnop®d va £xm pa kovépta akoun?
Portuguese | Podem dar-me um cobertor extra?

English I’d like to have a bath.

Romanian Vreau sa fac (o) baie .

Turkish Banyo yapmak istiyorum.

French J’aimerais prendre un bain.

Croatian Okupao/Okupala bih se.

Greek ®a 0o va Tapw Eva pumdvio.

Portuguese

Gostaria de tomar banho.




AT THE RESTAURANT - LARESTAURANT

English | am hungry. | am thirsty .

Romanian Mi-e foame/mi-e sete.

Turkish Aciktim. / Susadim.

French J’ai faim. J’ai soif.

Croatian Gladan/Gladna sam. / Zedan/Zedna sam.

Greek [MTewvdo/Anydo.

Portuguese | Tenho fome. Tenho sede.

English Can we have lunch at the hotel?

Romanian Se poate lua masa (si) la hotel?

Turkish Otelde 68le yemegi yiyebilir miyiz?

French Peut-on prendre le déjeuner a 1’hotel ?

Croatian Mozemo li rucati u hotelu?

Greek Mrmopo¥ue va mépove To YeOpo pog 6to Eevododyeio?
Portuguese | Podemos almogar no hotel?

English Can you recommend us a good restaurant nearby?
Romanian Puteti recomanda un restaurant bun prin apropriere?
Turkish Yakinda bir restoran tavsiye edebilir misiniz?

French Pouvez-vous nous recommander un bon restaurant a proximité ?
Croatian Mozete li nam preporuciti dobar restoran u blizini?

Greek Mmnopeite vo pag mpotetvete £va Koo £6TATOPLO £6M KOVTE?
Portuguese | Pode recomendar-nos um bom restaurante perto?

English Can you recommend us a good restaurant with a garden?
Romanian Imi puteti recomanda un restaurant cu gradina?

Turkish Bahgeli bir restoran tavsiye edebilir misiniz?

French Pouvez-vous nous recommander un bon restaurant avec un jardin ?
Croatian Mozete li nam preporuciti dobar restoran s vrtom?

Greek Mmopeite vo pog Tpoteivete £va KaAd 6TIOTOPLO UE KNTTO?
Portuguese | Pode recomendar-nos um bom restaurante com jardim?
English Where can we eat properly?

Romanian Unde se mananca mai bine?

Turkish Hemen nerede yemek yiyebiliriz?

French Ou peut-on manger correctement ?

Croatian Gdje mozemo dobro jesti?

Greek [Tob umopovpe va Eyovpe Evo KoOMOG TPEMEL YeLUAL?

Portuguese

Onde podemos comer bem?




English Would you like us to have lunch/dinner together?
Romanian Vreti sd ludm pranzul/cina impreuna?
Turkish Ogle yemegini / Aksam yemegini beraber yemege ne dersiniz?
French Souhaitez-vous prendre le déjeuner/le diner ensemble ?
Croatian Biste 1i htjeli da ru¢amo/veceramo zajedno?
Greek ®a 0éhate va yevpotilope/demvovcaue pali?
Portuguese | Gostariam de almogar / jantar connosco?
English Let’s choose this restaurant.

Romanian Sa intram la restaurantul acesta.

Turkish Hadi bu restorani tercih edelim.

French Choisissons ce restaurant.

Croatian Izabrat ¢emo ovaj restoran.

Greek Ac dwdéEovpe oTiaTOPIO.

Portuguese | Vamos escolher este restaurante.

English Let’s enter here.

Romanian Sa intram aici.

Turkish Buraya girelim.

French Entrons-ici.

Croatian Udimo ovdje.

Greek Ag pumodpe £60.

Portuguese | Vamos entrar aqui.

English The service is really good here.

Romanian | Aici serviciul este bun.

Turkish Burada hizmet gergekten iyi.

French Le service est vraiment bien ici.

Croatian Usluga je ovdje jako dobra.

Greek To aépPic edm sivor aAn0elo TOA) KOAO.
Portuguese | O service € muito bom aqui.

English Is there any free table?

Romanian Exista vreo masa libera?

Turkish Bos bir masa var m1?

French Y a t-il des tables libres ?

Croatian Imate li slobodan stol?

Greek Yrdpyovv tpamélo erevOepa?

Portuguese | Tém uma mesa livre?

English Is this table free?

Romanian Masa aceasta este libera?

Turkish Bu masa bos mu?

French Est-ce que cette table est libre ?

Croatian Je li ovaj stol zauzet?




Greek

Eivar avt6 1o tpané(l elevBepo?

Portuguese | Esta mesa esta livre?

English Is there a table booked for.....?

Romanian Regret, masa aceasta este ocupata/rezervata.
Turkish | ......... icin ayrilmig masa var mi1?

French Y ’a-t-il une table réservée pour...?

Croatian Imate li ovdje stol rezerviran na ime...

Greek Yndpyewpdnonctoovoua. ... ?

Portuguese | Tém uma mesa reservada para...?

English Do you have a table for ....

Romanian Aveti 0 masa pentru... persoane?

Turkish | ...... masa var mi?

French Avez-vous une table pour...

Croatian Imate li stol za ... ljudi?

Greek ‘EyetetpanéQyw..... ?

Portuguese | Tém uma mesa para ... pessoas.

English I’d like a table next to the window/wall.
Romanian Prefer o masa la fereastra/perete.

Turkish Pencere/ Duvarin yaninda bir masa istiyorum.
French Je voudrais une table prés de la fenétre/ du mur.
Croatian \olio/\Voljela bih stol pokraj prozora/zida.
Greek ®a 10eia tpané(l dimha 610 TOPEOLPO/ GTOV TOlYO.
Portuguese | Gostaria de uma mesa perto da janela / parede.
English We can sit here.

Romanian Putem sa ne agezam aici.

Turkish Buraya oturabiliriz.

French Nous pouvons nous asseoir ici.

Croatian Mozemo sjesti ovdje.

Greek Mmnopovpe va KabBicovpe 0.

Portuguese | Podemos sentar-nos aqui.

English We’ll be four for lunch today.

Romanian | Astazi vom fi patru persoane la pranz.
Turkish Bugiin 6gle yemeginde 4 kisi olacagiz.
French Nous serons quatre pour le déjeuner aujourd’hui.
Croatian Ima nas ¢etvero za rucak.

Greek Ifuepa Oa yevpaticovpe otic 4.

Portuguese | Seremos quarto para almogar hoje.

English Where can | wash my hands?

Romanian | Unde pot sd ma spal pe maini?




Turkish Ellerimi nerede yikayabilirim?

French Ou pourrais je me laver les mains ?
Croatian Gdje mogu oprati ruke?

Greek [Tob umopd va TV ta xEpta Lov?
Portuguese | Onde posso lavar as méos?

English Waiter, Id like to order.

Romanian Chelner, as vrea sa fac comanda.
Turkish Garson, siparis vermek istiyorum.
French Gargon, j’aimerais commander.
Croatian Konobaru, naru¢ili bismo.

Greek ['capoov, Oa nBeha va Tapayyeilm.
Portuguese | Gostaria de pedir.

English Who serves here today?

Romanian Cine serveste aici?

Turkish Burada bugiin kim servis yapiyor?
French Qui sert ici aujourd’hui ?

Croatian Tko danas posluZuje ovdje?

Greek [Toloc oepPipet €dd onpepa?
Portuguese | Quem serve aqui hoje?

English Can you give us another table?
Romanian | Puteti sa ne dati o altd masa?

Turkish Bize baska bir masa verebilir misiniz?
French Pouvez-vous nous donner une autre table ?
Croatian Mozete li nam dati drugi stol?

Greek Mrnopeite va pag dmaoete Eva GAAo Tpoméll?
Portuguese | Pode dar-nos outra mesa?

English Would you like to sit at this table?
Romanian | Vreti sa stati la masa aceasta?

Turkish Bu masada oturmak ister misiniz?
French \oulez-vous vous asseoir a cette table?
Croatian Biste li htjeli sjesti za ovaj stol?

Greek ®a 0éAate va kabiocete oe awTd 10 TPaTER?
Portuguese | Gostaria de se sentar nesta mesa?
English Are you having lunch here?
Romanian Serviti pranzul aici?

Turkish Burda 6gle yemegi mi yiyorsunuz?
French Déjeunez vous ici?

Croatian Hodete li rucati ovdje?

Greek Oa yevpaticete £00?

Portuguese

Vai almogar aqui?




English We serve lunch between 12 and 13.
Romanian Servim pranzul numai intre ora 12 si 13.
Turkish Ogle yemegi 12-13 aresindadr.

French Nous servons le déjeuner entre 12 heures et 13 heures.
Croatian Rucak se posluzuje izmedu 121 13 h.
Greek XepPipovpe To peonuepavo yevua petald 12 ko 13.
Portuguese | Servimos o almogo entre as 12 e 13 horas.
English What would you recommend?

Romanian Ce (ne) recomandati?

Turkish Ne Onerirsiniz?

French Que recommanderiez-vous?

Croatian Sto biste preporuéili?

Greek Tt 6o pog cvetvate?

Portuguese | O que € que recomenda?

English May we have the menu please.

Romanian Dati-mi, va rog, meniul (lista de mancaruri).
Turkish Menuyu alabilir miyiz, litfen?

French Puis-je avoir le menu s’il vous plait ?
Croatian Mozemo li dobiti meni, molim Vas?

Greek Mmnopovpe vo Eyovpe ToV KATAAOYO, TOPUKOA®D.
Portuguese | Pode trazer-nos a ementa, por favor?
English I like very much...

Romanian | Imi place foarte mult...

Turkish Cok severim.

French J’aime beaucoup...

Croatian Jako volim...

Greek Mov opécel Tapa ToA. . ..

Portuguese | Eu gosto muito de ...

English Are we serving a la carte?

Romanian | Mancam dupa listd(a la carte)?

Turkish A la kart hizmetiniz var m1?

French Servons-nous a la carte?

Croatian Imate li jela po narudzbi?

Greek [Mopayyéivooue o Ao, Kapt?

Portuguese | Estamos a ser servidos oela ementa?
English Which is the speciality of the day?
Romanian Care este specialitatea zilei?

Turkish Guniin spezialitesi nedir?

French Quelle est la spécialité d’aujourd’hui ?




Croatian Sto je specijalitet dana?

Greek ITowa elvan | onesroMté TG NueEPas?
Portuguese | Qual é a especialidade do dia?

English Is there anything ready?

Romanian Aveti ceva gata?

Turkish Hazirlanmis herhangi birsey var mi1?
French Y a t-il quelque chose de prét ?

Croatian Imate li iSta gotovo?

Greek ‘Exete kdtt éroyuo?

Portuguese | Ha alguma coisa ja pronta?

English What can | serve to you?

Romanian Cu ce va pot servi?

Turkish Size ne ikram edebilirim?

French Qu’est-Ce que je peux vous servir ?
Croatian Kako Vam mogu pomo¢i?

Greek Tt pmopovue va cag aepPipooue?
Portuguese | O que posso servir-lhe?

English Have you chosen anything?

Romanian Ati ales?

Turkish Birsey sectiniz mi?

French Avez-vous choisi quelque chose ?
Croatian Jeste li se odlucili?

Greek AwAéEate kaT?

Portuguese | J& escolheu?

English Can you hurry with the service please.
Romanian | V-asruga sa ne serviti cat mai repede.
Turkish Servis icgin acele edebilir misiniz litfen?
French Pouvez-vous vous dépecher avec le service s’il vous plait ?
Croatian Mozete li pozuriti s narudzbom, molim Vas?
Greek Mmropeite vo KAVETE YP1YOPQ LUE TNV TAPOYYEAN, TOPUKUA®D.
Portuguese | Pode apressar-se com 0 Sservigo, por favor?
English I suffer from diabetics..

Romanian Sunt diabetic.

Turkish Diabet sorunum var.

French Je souffre de diabéte

Croatian Ja sam dijabetiCar/dijabetiCarka.

Greek Eipon Sapntidc.

Portuguese

Eu sou diabético.




English

| am a vegetarian.

Romanian Sunt vegetarian.

Turkish Vejeteryanim.

French Je suis veégeétarien.

Croatian Ja sam vegetarijanac/vegetarijanka.
Greek Eipot yoptopdyoc.

Portuguese | Sou vegetariano.

English Do you serve anything for a diet?
Romanian | Aveti mancare de regim?

Turkish Diet herhangi birseyiniz var mi1?
French Servez-vous quelque chose pour un régime ?
Croatian Imate li ista dijetno?

Greek XepPipete katt yo oréuta?
Portuguese | Serve prato de dieta?

English I ‘d like something light

Romanian As dori ceva usor.

Turkish Light/ hafif birseyler istiyorum.
French J’aimerais quelque chose de 1éger.
Croatian Volio/Voljela bih nesto lagano.
Greek Oa NOelo kbt Adut.

Portuguese | Queria algo leve.

English I don’t want fatty food.

Romanian Sa nu-mi dati ceva prea gras.
Turkish Yagli bir sey istemiyorum.

French Je ne veux pas d’aliments gras.
Croatian Ne Zelim masnu hranu.

Greek Agv BEA® eoynTtod ue Mmopd
Portuguese | Ndo quero comida com gordura.
English I don’t eat too salty/spicy.
Romanian Nu ménanc nimic sdrat/condimentat.
Turkish Cok tuzlu / baharath yemiyorum.
French Je ne mange pas trop sale/épicé
Croatian Ne jedem preslano/preljuto.

Greek Agv TpO® TOA 0AATY TOAD TIKAVTIKO
Portuguese | Ndo como comida muito salgada / condimentada.
English I ‘d like only the drinks.

Romanian As dori numai ceva de baut.
Turkish Sadece icecekleri istiyorum.

French J’aimerais seulement des boissons.
Croatian Samo pice, molim Vas.




Greek

®a 10 povo T ToTd

Portuguese | SO queria as bebidas.
English Anything else?

Romanian Mai doriti ceva?

Turkish Bagka birsey?

French Autre chose ?

Croatian Jos nesto?

Greek Kdat dAdro. ...

Portuguese | Mais alguma coisa?

English Please bring me....
Romanian | Aduceti-mi, va rog, putin...
Turkish Liitfen bana ...... getirebilir misin?
French S’il vous plait, apporter moi...
Croatian Molim Vas, donesite mi...
Greek [TopakaAid, pov PEPVETE. . ...
Portuguese | Por favor, traga-me ...
English Is everything Ok?
Romanian | Vi place...?

Turkish Hersey tamam mi1?

French Tout est OK ?

Croatian Je li sve u redu?

Greek Eivar 0la evta&er?
Portuguese | Esta tudo bem?

English Itis OK?

Romanian | Va place?(E bun?)

Turkish Tamam mi?

French C’est OK ?

Croatian Je li dobro?

Greek Elvar evia&er?

Portuguese | Esta tudo bem?

English Yes, we are fine.

Romanian Da, imi place.

Turkish Biz yiyiz.

French Oui tout va bien.

Croatian Da, sve je odli¢no.

Greek N, eipoote téAela
Portuguese | Sim, estamos bem.

English It is the specialty of the house.
Romanian Este specialitatea caseli.




Turkish Buranin bir spezialitesi mi?
French C’est la spécialité de la maison.
Croatian Ovo je specijalitet kuce.
Greek Av106 10 TdTO givor 1) omectaMTé Tov payallod
Portuguese | E a especialidade da casa.
English Can we have anything else?
Romanian Puteti sa-mi dati altceva?
Turkish Herhangi birgey alabilir miyim?
French Pouvons nous avoir quelque chose d’autre ?
Croatian Mozemo li dobiti nesto drugo?
Greek Mmopo¥ue va mapayysilovpe kTt akopo?
Portuguese | Pode trazer-nos outra coisa?
English Can I have ....... instead of.....

Cheese

Swiss cheese

Cottage cheese

Goat cheese

Sour cream
Romanian Puteti sa-mi aduceti...in loc de aceasta?

Branza(cascaval)

Svaiter

Branza de vaca

Branza de capra

Smantana
Turkish | ...... yerine .... Alabilir miyim?

Peynir

Isvigre peyniri

Koy peyniri

Kegi peyniri

Eksi krema
French Puis-je avoir ... au lieu de ....

du fromage

du petit suisse

du fromage blanc

du Fromage de chévre

de la créme
Croatian Mogu li dobiti... umjesto...

- sir

- edamer

- svjezi sir

- kozji sir

- kiselo vrhnje.
Greek Mnopdvoym. ............ Avtiya............ ?

-Tupl




-eABeTikd Tupl
-kOTOTC
-Katowkicto topi
-KPEUAL YOAOKTOG

Portuguese | Posso comer o/a.... em vez do/da...
-queijo
-queijo suigo
- Requeijéo
-queijo de cabra
-natas azedas
English What cheese do you serve?
Romanian Ce specialitati de branzeturi aveti?
Turkish Ne tiir peyniriniz var m1?
French Quel fromage servez vous ?
Croatian Kakve sve sireve nudite?
Greek Tt Top1é oepPipete?
Portuguese | Que variedade de queijos serve?
English We have.....
Romanian Avem...
Turkish Bizde ....... var.
French Nous avons....
Croatian Imamo...
Greek Eyovpe...........
Portuguese | Temos
English I’d like some........... , please
sugar
Honey
Marmalade
Orange jam
Prune jam
Raspberry jam
Strawberry jam
Romanian | Varog sa-mi aduceti si...
Zahar
Miere
Marmelada
Gem de portocale
Marmelada de prune
Dulceatd de zmeura
Dulceata de cdpsuni
Turkish Biraz ........ istiyorum, liitfen.
Seker

Bal




Marmelat
Portakal receli
Erik receli
Ahududu receli
Cilek receli

French J'aimerais avoir ........... , S'il vous plait
du sucre

du miel

confiture

de la confiture d'oranges

de la confiture de pruneaux

de la confiture de framboises

de la confiture de fraise

Croatian Molim vas...

- Seéer

- med

- pekmez

- dZem od narance
- dZem od $ljiva

- dZem od malina

- dZem od jagoda.

Greek Oondera .............. , TOPUKOA®D
-Aiyn Caxapn

-Alyo pén

Atyn popperdada

-Alyo youd moptokdi

-Alyo yopo dapdoKnvo

-AMyn popperddo Botdpovpo
-AMyn popuerdoo @pdovio

Portuguese | Queria ....., por favor
- agucar

-mel

-compota de laranja
-doce de laranja
-doce de ameixa
-doce de framboesa
-doce de morango

English I’d like ......some...
Pepper

Salt

Mustard

Bread

White bread

Buns

Whole meal bread




Romanian

Va rog sa-mi aduceti...
Piper

Sare

Mustar

Paine

Paine alba

Chifle

Turkish

Biraz......... istiyorum.
« Karabiber
e Tuz
e Hardal
 Ekmek
» Beyaz ekmek
» Corek

Tam tahilli ekmek

French

Je voudrais .... un peu de
poivre

sel

moutarde

pain

pain blanc

petits pains

Pain complet

Croatian

Molim Vas...
- papar

- sol

- senf

- kruh

- bijeli kruh
- peciva

- crni kruh.

Greek

®a 10era. ...

-Ayo mumépt

-Alyo aAdtt

-Alyn povotdpda

-Ayo youi

-Alyo dompo youl

-AMyo yopaxio

-Alyo woput oMKN\g Gheonc

Portuguese

Queria .....algum (a) (f)
Pimenta

Sal

Mostarda

Péo

P&o branco




Pao de leite

Pao integral
English Toast
Romanian Paine pentru tartine
Turkish Tost
French Tartine
Croatian Tost.
Greek Toot
Portuguese | Torrada
English Croissants
Romanian cornuri
Turkish Kruvasan
French Croissants
Croatian Kroasane.
Greek Kpovoodv
Portuguese | Croissant
English Biscuits
Romanian biscuiti
Turkish Biskivi
French Biscuit
Croatian Keksici.
Greek Mmnickdta
Portuguese | Biscoitos
English Scones
Romanian fursecuri
Turkish Sac pidesi
French Scones
Croatian Peciva.
Greek [Titdxio
Portuguese | Scones
English A cup of coffee ,please.
Romanian Vi rog sa-mi dati o (ceascd de) cafea.
Turkish Bir fincan kahve, liitfen.
French Une tasse de café s’il vous plait.
Croatian Molim Vas Salicu kave.
Greek ‘Eva oAtlavt kapé, TapoKkain

Portuguese

Uma chavena de café, por favor.




Lunch and dinner - Pranzul si cina

English What time do you serve lunch/dinner?
Romanian La ce ora se serveste pranzul/cina?

Turkish Ogle yemegi ve aksam yemegi saat kagta?
French A quelle heure servez vous le déjeuner/le diner ?
Croatian U koliko posluzujete rucak/veceru?

Greek Ti opa cepPipeton To yedpa/ 10 deinvo;

Portuguese | Aque horas servem o almogo / jantar?

English Ineed........
A table spoon
Aknife
Afork

A teaspoon
Adish
Aplate
Aglass

A napkin
Toothpicks

Romanian Am nevoie de...
o lingura

un cutit

o furculita

o lingurita

un tacam

o farfurie

un pahar

un servet
scobitori

Turkish Bir kasiga

Bir bicaga

Bir catala

Bir ¢ay kasigina

Bir tabaga

Bir bardaga

Bir peceteye

Bir kiirdana ihtiyacim var.

French J'ai besoin ........
Une cuillére de table
Un couteau

Une fourchette

Une cuillere a café




Un plat

Une assiette
Un verre

Une serviette
des Cure-dents

Croatian

Molim Vas...

- jusnu zlicu

- nozZ

- vilicu

- ¢ajnu Zzli¢icu
- tanjur za juhu
- tanjur

- ¢aSu

- ubrus

- Cackalice.

Greek

Xperalopon

-£v0L KOLTAAL

-&va pooaipt

-&vaL TNPOLVL

-£v0, KOLTOAGKL TOL YAVKOD
-évo oepPitolo

-£Val TATO

-&vaL TOTNPL

-0 YOPTOTETGETA
-0000VTOYAVPIOESG

Portuguese

Eu preciso de......
uma colher

uma faca

um garfo

uma colher de cha
um prato

um prato

um copo

um guardanapo
palitos

English

What starters do you serve?

Romanian

Ce aperitive aveti?

Turkish

Girig meniisii olarak neyi ikram ediyorsunuz?

French

Que servez vous en entrée ?

Croatian

Sto posluzujete za predjelo?

Greek

T opextiKd £xetec

Portuguese

Que entradas € que servem?

English

We serve......
-salami and sausages




-foie gras
-anchovy
-short-finned tuna
-oysters
-marinated salmon
-crab salad
-herrings

-crab

-smoked herring
-olives

-stuffed mushrooms

Romanian

Avem...

mezeluri asortate
pateu de ficat de gisca
ansoa

sardele

stridii

somon marinat
salata de crabi
heringi

raci

scrumbie afumata
masline

ciuperci umplute

Turkish

Biz...

-Salam ve sucuk

-Kaz cigeri

-Hamsi Balig1

-Kisa ¢eneli tuna baligi
-stiridye

-Marine edilmis somon baligi salatasi
-Yengeg salatasi
-Salamura ringa balig1
-Yengec

-Dumanli ringa balhig1
-Zeytin

-Doldurulmus mantar
-ikram ediyoruz.

French

Nous servons ......
salami et saucisses
-foie gras

-anchois

-thon

-huitres

saumon mariné
-salade de crabe




-harengs

-crabe

hareng fume

olives
champignons farcis

Croatian

Posluzujemo...

- mesnu platu

- foie gras

- srdele

- kratkorepu tunu
- Skoljke

- mariniranog lososa
- salatu od raka

- haring

- raka

- dimljenu haringu
- masline

- punjene gljive.

Greek

"Exovpe

-GOAGLL KoL AOVKAVIKOL
-POLA YKPOL
-avtlovyleg

- 1OVo

-otpeidwn
-LLOPIVOPIOUEVO GOAWMULO
-kafovpocardra
-péyya

-kafovpla

-KOTTVIOTY| pEYYQ
-eMEC

-YEWOTE LOVITAPLOL

Portuguese

Nos servimos. ..
Salame e salsichas
Paté de figado
Anchovas

Atum

Ostras

Salméo marinado
Salada de caranguejo
Arenque

Caranguejo

Arengue fumado
Azeitonas
Cogumelos recheados




English

What soups do you serve?

Romanian

Ce supe serviti?

Turkish

Hangi ¢orbalariniz var?

French

Quelles soupes servez vous ?

Croatian

Kakve juhe nudite?

Greek

T cobmeg oepPipete?

Portuguese

Que sopas servem?

English

We serve....

-meat soup

-chicken soup

-tomato soup

-mushrooms soup
-cabbage soup

-apple soup

-Rhubarb soup

-chick peas soup with pork
-asparagus soup
-cauliflower soup

-onion soup

-celery soup

-fish soup with vegetables
-lobster soup

-eel soup

-beer soup

Romanian

Servim...

supd de carne

supd de pasare

supa de rosii

supad de ciuperci

supd de varza

supd de mere

Supa de revent

crema de mazare cu carne de porc
supa de sparanghel

supd de conopida

supa de ceapa

supa de telina

supa de peste cu legume
supd de homar

supa de tipar

supa de bere

Turkish

Et suyu ¢orbasi
Tavuk suyu ¢orbasi
Domates gorbasi
Mantar ¢orbasi




Lahana gorbasi
Elma corbasi
Karisik ¢orbasi
Domuz etli bezelye ¢orbasi
Kuskonmaz ¢orbast
Karnibahar ¢orbasi
Sogan corbast
Kereviz ¢orbasi
Sebzeli balik ¢orbasi
Istakoz corbast
Yilan balig1 ¢orbasi
Biral1 ¢orbasi

French

Nous servons ....
viande soupe
-Soupe poulet
-soupe a la tomate
-soupe aux champignons
-soupe aux choux
-soupe a la pomme
-soupe a la rhubarbe
-soupe de poulet et de pois avec du porc
-soupe d’asperges
-soupe de chou
-soupe a l'oignon
-soupe de céleri
-soupe de poisson avec des légumes
-soupe de homard
-soupe d'anguille
-soupe a la biére

Croatian

Imamo...

- mesnu juhu

- pilecu juhu

- juhu od raj¢ice

- juhu od gljiva

- juhu od kelja

- juhu od jabuke

- juhu od rabarbare

- juhu od slanutka sa svinjetinom
- juhu od Sparoga

- juhu od cvjetace

- juhu od luka

- juhu od celera

- riblju juhu s povréem
- juhu od jastoga

- juhu od jegulja

- pivsku juhu.




Greek

YepPipovpe
-KpeaTdGOoLVTOL
-KotdcoLTO
-VIOLOTOGOLTTO
-LavVITOPOGOVTTOL
-AoravOGovTToL

-GoLTO, A0

-co0Ta poPEVTL

-GOVTO, LE YOLPIVO Kol PAGOALN
-c0VTOl LE GTOPAYYLoL
-GOVTO, L€ KOVVOLTTIOL
-KpEULOOGOVTTOL

-GOUTOL LE GEAMVO

-y opOGOVTIOL [LE ACYOVIKAL
-GOUTOL [LE OGTAKO
-GoVTOL e YEM

-GOVTOL UTTipaLg

Portuguese

Nos servimos. ..

Sopa de carne

Canja

Sopa de tomate

Sopa de cogumelos

Sopa de couve

Sopa de maca

Sopa de ruibardo

Sopa de grdo com carne de porco
Sopa de espargos

Sopa de couve-flor

Sopa de cebola

Sopa de aipo

Sopa de peixe com vegetais
Sopa de lagosta

Sopa de enguia

Sopa de cerveja

English

What fish dishes do you recommend?

Romanian

Ce preparate de peste recomandati?

Turkish

Hangi balik yemegini tavsiye edersiniz?

French

Quels plats de poisson recommandez-vous ?

Croatian

Koja biste jela s ribom preporucili?

Greek

[Tolo mdta pe yhpt pog cuetnvere?

Portuguese

Que pratos de peixe recomenda?

English

| suggest....
-fried fish
-boiled fish




-marinated/boiled salmon
-fried calamari

-fried isinglass fish
-isinglass fish fillet

-fried eel

-fish soufflé

Romanian

Va recomand...

peste prajit

peste rasol

somon rasol/marinat
calcan rasol/prajit
morun rasol/la cuptor
fileu de morun prajit
tipar prajit

sufleu de peste (si raci)

Turkish

-Kizarmig baligi

-Haglanmis baligi

-Marine edilmis somun baligini
-Kizarmis kalamar

-Balik tutkali filetosu

- Kizarmis yilanbaligi

- Balik suflesi

tavsiye ederim

French

Je suggere. ..

Poisson frit

Poisson bouilli

Saumon mariné/bouilli
Calamars frits

Colle de poisson frite

Filet de colle de poisson frit
Anguille frite

soufflé de poisson

Croatian

Preporu¢am Vam...

- pohanu ribu

- kuhanu ribu

- mariniranog/kuhanog lososa
- pohane lignje

- przeno riblje tutkalo

- filet ribljeg tutkala

- pohanu jegulju

- riblji soufflé.

Greek

[Ipoteivo........

-TNyovnTo Wapt

-Bpaotd yapt
-LopvaplopHEVo/Bpactd GoAmuUd
-TNYOVN T KOAOLOPOKLOL




-TNYoVNTOS UITOKOALAPOG
-PIAETO UITOKOALGPOV
-TnyovnTto xéM

-GOVQAE YOPpLov

Portuguese | Eu sugiro...

peixe frito

Peixe cozido

Salmao marinado / cozido
Lulas fritas

Gelatina de peixe frita
Filete de gelatina de peixe
Enguias fritas

Soufflé de peixe

English What meat (hot) dishes do you serve?
Romanian Ce mancaruri de carne (mancaruri calde) serviti?
Turkish Hangi sicak et yemegini servis ediyorsunuz?
French Quels plats (chauds) de viande servez-vous ?
Croatian Koja topla jela nudite?

Greek Timdra pe kpéag/ Leotd mdto oepPipete?

Portuguese | Que pratos (quentes) de carne servem?

English We serve......

-spinach soufflé

-boiled potatoes

-mushrooms omelette

-meat rolls in cabbage leaves

-stuffed celery

-meat rolls

-beef steak

-beef tenderloin

-boiled tongue

-beef roast with horse radish sauce
-Beefsteak with onions and potatoes garnish
-Beefsteak with mushrooms

- Chateaubriand beef steak
-Stroganoff beefsteak

-Viennese schnitzel

-meat jam roll

-veal meatloaf

-stuffed veal

-pork meatloaf/steak with red cabbage garnish
-meat rolls with potatoes and beetroot
-pork meatloaf with vegetable garnish
-lamb meatloaf

-lamb with dill




-roast chicken

-goose steak

-chicken with mushrooms
-roast chicken

- grilled veal

-grilled lamb

Romanian | Servim...

sufleu de spanac

cartofi frantuzesti

omleta cu ciuperci

sarmale

telina umpluta

chiftele

friptura de vaca

muschi de vaca

limba fiarta

rasol de vaca cu sos de hrean

biftec cu ceapa si garnitura de cartofi
friptura de vaca cu ciuperci

muschi de vaca a la Chateaubruiand
Fripturad de vaca Stroganoff

Snitel vienez

Rulada de carne

Cotlet de vitel

Piept de vitel umplut

friptura de porc (cu garnitura de varza rosie si cartofi)
chiftele in care s-au pus cartofi si sfecla
garf de porc cu garnitura de legume
fripturd de miel

miel cu marar

pui la frigare (rotisor)

friptura de gasca

pui cu ciuperci

friptura de pui la tava

piept de vitel la gratar

piept de miel la gratar

Turkish Biz

Ispanakli sufle
Haglanmis patates
Mantar omelet

Lahana yapraginda kofte
Doldurulmus kereviz
Kofte

Biftek

Sigir filetosu

Dil haglama




Turp soslu at biftegi

Sogan ve papates garnitiirlii biftek
Mantarh biftek

Geleneksel biftek

Basaril1 biftek

Viyana snitzel

Regelli et sarma

Dana etli et rulo

Doldurulmus dana eti

Kirmizi lahana garnitiirlii domuz biftek
S1g1r eti rulosu

Dereotlu s18ir

Kizarmis pilig

Kaz biftek

Mantarli tavuk

Kizarmis tavuk

Izgara dana eti

Izgara kuzu eti

French

Nous servons...

Soufflé d'épinard

Pommes de terre bouillies

Omelette aux champignons

Boulette de viande dans des feuilles de laitue

Celeri garni

Boulettes de viande

Steak de boeuf

Filet de beeuf

Langue bouillie

Roti de beeuf avec sauce au raifort

Steak de beeuf avec garniture d’oignons et de pommes de terre
Steak de beeuf aux champignons

Steak de beeuf Chateaubriand

Steak de beeuf Stroganoff

schnitzel Viennois

Rouleau de jambon

Pain de viande au veau

\Veau garni

Pain de viande au porc/ Steak avec garniture de laitue rouge
Boulettes de viande avec pommes de terre et betteraves
Pain de viande au porc avec garniture de legumes

Pain de viande d’agneau

Agneau avec aneth

Poulet roti

-Steak d’ole

Poulet avec champignons

\eau grillé




Agneau grillé

Croatian

Imamo...

- soufflé od Spinata

- kuhane krumpire

- omlet s gljivama

- mesne okruglice u listovima kelja

- punjeni celer

- mesne okruglice

- tele¢i odrezak

- tele¢i lungié

- kuhani jezik

- tele¢a peCenka u umaku od hrena

- tele¢i odrezak s lukom i krumpirom
- tele¢i odrezak s gljivama

- odrezak a la Chateaubriand

- odrezak Stroganoff

- becki odrezak

- mesna $truca s dZzemom

- jJuneéa mesna Struca

- punjena junetina

- svinjska Struca/odrezak s crvenim kupusom
- mesne okruglice s krumpirima i ciklom
- svinjsku $trucu s povréem

- janjecu Strucu

- janjetinu s koprom

- piletinu sa Zara

- gus¢ji odrezak

- piletinu s gljivama

- teletinu sa Zara

- janjetinu sa Zara.

Greek

XepPipovpe

-GOVPAE OTLOVAKL

-Bpaotég moTdteg

-OUEAETOL LLE LOVITAPLOL
-AOL(OLVOVTOALAOES

-YEIOTA VAL GEAVOL
-00VTLOVKAKLN

-ump1loAia fodivo

-pLAETO B0dtvO

-Bpaotn YAdDGGO

-pOGTO UE GAATOO POTAVAKL
-OTEIK E TOTATES KoL KPEUUDILOL
-OTEIK LE povitdplo

- otéwik Chateaubriand
-GTEIK GTPOYKOVDP
-Bievé(iko ovitoer




-poAd

-poLO HoGYaPL

-YEUGTO KPEQG

- pOAO YO1p1vO/ OTEIK pe KOKKIVO Adovo
-KEPTEOAKIN [LE TOTATEG Ko TTavTLApL
-poAd YO1PVO e Aoryovikd

-poAd apvi

-apvi pe dvibo

Y1t KotdTOLAD

-OTEIK YNVOG

-KOTOTOVAO L€ LOVITAPLOL

-Bodwvo ota kdpPovva

-apvi ata KdpPpovva

Portuguese

Nos servimos...

Soufflé de espinafres

Batatas cozidas

Omeleta com cogumelos
Croquetes em folha de couve
Aipo recheado

Rolo de carne

Bife de vaca

Bife do lombo

Lingua de vaca cozida

Carne assada com molho de rabano
Lombo com batatas e cebolas
Bife com cogumelos

Bife Chateaubriand

Bife Stroganoff

Panado Vienense

Rolo de carne de vitela
Vitela recheada

Rolo de carne de porco/bife guarnecido com couve roxa

rolo de carne com batatas e beterraba

Rolo de carne de porco guarnecido de vegetais

Rolo de carne de borrego
Borrego com funcho
frango assado

Bife de ganso

frango com cogumelos
Frango de churrasco
vitela grelhada

cabrito grelhado

English

I’d like the steak...
-tender
-well done




Romanian

Carnea sa fie...
n sénge
bine patrunsa

Turkish

Biftegi
Gevrek
Iyi pigsmis almak istiyorum.

French

J’aimerais le steak...
Tendre
Bien cuit

Croatian

Molim Vas...
- krvavi odrezak
- dobro ispecen odrezak.

Greek

Ba M0 TV pump1loia

~TPLPEPT
-KOAOYMUEVN

Portuguese

Gostaria do bife..
-mal passado
-bem passado

English

I’d like a garnish of..
-rice

-spaghetti

-boiled potatoes
-mashed potatoes
-chips

-beans

-peas

-cabbage

-red cabbage
-cauliflower

Romanian

Ca garnitura va rog...
orez
spaghete
cartofi fierti
piure

cartofi pai
fasole verde
Mmazare
varza

varza rosie
conopida

Turkish

Yaninda garniture olarak
olarak

Pilav

Spaghetti

Haglanmig patates




Patates puresi
Kizarmis patates
Fasulye

Bezelye

Lahana

Kirmizi lahana
Karnibahar
Istiyorum.

French J’aime une garniture de...
Riz

Spaghetti

Pommes de terre bouillies
Purée de pommes de terre
Frites

Haricots

Petits pois

Chou

Chou rouge

Chou-fleur

Croatian Kao prilog molim Vas...
- riZu

- Spagete

- kuhane krumpire
- krumpir-pire

- przene krumpirice
- grah

- graSak

- kupus

- crveni kupus

- cvjetacu.

Greek Oa NBela cuvodevTIKA
-pOQ

-Copapikd
-Bpactég matdteg
-ToVpE

-TNYOVITEG TOTATES
-POcOAM

-umiéMa

-Aéravo

-KOKKIVO Adyovo
-KOLVOLTI{O1

Portuguese | Queria 0 acompanhamento de...
-arroz

-esparguete

-batatas assadas

-puré




-batas fritas
-feijoes
-ervilhas
-couve
-couve roxa
-couve-flor

English

What salads do you serve?

Romanian

Ce salate aveti?

Turkish

Salata gesitleriniz nelerdir?

French

Quelles salades servez vous ?

Croatian

Kakve salate nudite?

Greek

Ti coldteg oepPipete?

Portuguese

Que saladas servem?

English

We serve....

-green salad

-cucumber salad

-potato salad

-celery salad

-marinated mushrooms
-beetroot salad

-horse radish with sour cream

Romanian

Avem...

salata verde

salats de castraveti
salata de cartofi
salata de telina
ciuperci marinate
salata de sfecla
hrean cu smantana

Turkish

Yesil salata

Cacik

Patates salatasi

Kereviz salatasi

Marine edilmis mantar salatasi
Pancar salates1

Eksi kremal1 turp salatasi

French

Nous servons...

Salade verte

Salade de concombres
Salade de pomme de terre
Salade de céleri
Champignons marinés
Salade de betterave
Raifort avec creme aigre




Croatian Imamo...

- zelenu salatu

- krastavac-salatu

- krumpir-salatu

- salatu od celera

- marinirane gljive

- salatu od cikle

- hren s kiselim vrhnjem.

Greek YepPipovpe

-TPAoIVI COAATO

-0yYOLPOGOAATOL

-TOTOTOGOANTOL

-GaAATO GEAEPL

-LLOPIVOPIGUEVOL LAVITAPLOL
-rtovtopOGaAdTO

-POTOVOGAANTO LLE KPELLOL YAAOKTOGC

Portuguese | Servimos...

-saladas verdes

-salada de pepino

-salada de batata

-salada de aipo
-cogumelos marinados
-salada de beterraba
-rabano com natas azedas

English Would you like some dessert?
Romanian | Ce doriti ca desert?

Turkish Tath ister misiniz?

French Désirez-vous un dessert ?
Croatian Biste li htjeli desert?

Greek Oa BéLate emOOPTIO?

Portuguese | Quer um pouco desobremesa?

English I’d have...
-Gateaux
-chocolate cakes
-apple cakes
Scones

Cake

Créme brllée
Savarin
Meringue cake
Rice pie with almonds
Pancakes
Rhubarb jelly
Fruit cocktail




Apple pastry

Romanian

Vi rog sa-mi dati...

prajituri cu frigca

prajituri cu ciocolata
prajiturd cu mere

Fursecuri

Tort

Crema de zahar ars
Savarina

Mereng

Budinca de orez cu migdale
Clatite cu dulceata

Jeleu de revent

Compot

Mere coapte (cu dulceata si migdale)

Turkish

Gato

Cikolatal1 pasta
Elmal1 pasta

Pide

Pasta

Kremal1 Briile
Savari

Bezeli pasta
Bademli pirincli pay
Krep

Joleli ravent

Meyve kokteyli
Elmal1 kurabiye miz var.

French

J’aimerais...

Gateaux

Gateau au chocolat
Gateau aux pommes
Scones

Gateau

Creme briilée

Savarin

Gateau de meringue
Tarte au riz avec des amandes
Pancakes

Gelée de rhubarbe
Cocktail de fruits
Patisserie a la pomme

Croatian

Molim Vas...

- voénu tortu

- ¢okoladnu tortu
- pitu od jabuka




- britanska peciva

- tortu

- Créme brilée

- rum babu

- puslice

- rizine kolacCi¢e s bademima
- palacinke

- rum babu od Zelatine

- vo¢nu salatu

- Strudlu od jabuka.

Greek ®ondera...

-YKOT®O

-KEIK GOKOAATOG
-unAdmita

-mtito

-KEK

-KPEW UTPOVAE
-cafapév

-KEWK PLapEYKaG
k€K pu{ov pe apvydaia
-Tnyoviteg
-nopperdda pafévt
-(PPOVTOGUAGTO
-UnAomLITOL

Portuguese | Podia dar-me...
-bolo

-bolo de chocolate
-bolo de maca
Scones

leite creme
Savarin

Tarte merengue
Tarte de arroz com améndoas
Panquecas

Geleia de ruibardo
Cocktail de fruta
Folhado de maca

English What sorts of ice cream do you serve?
Romanian | Ce inghetata aveti?

Turkish Ne tiir dondurmalariniz var?

French Quelles sortes de creme glacée servez-vous ?
Croatian Kakve sve sladolede nudite?

Greek Tt gidove maymtd £xete?

Portuguese | Que gelados servem?




English

We have....

- mixed ice cream

-vanilla ice cream
-chocolate fudge ice cream
-lemon ice cream

-sundae

-fruit flavor ice cream

Romanian

Avem...
Inghetati(asortata)
Inghetatd de vanilie
Inghetata de ciocolata
Inghetatd de lamaie
Parfé

Inghetati cu fructe

Turkish

Karigik

Vanilyal1

Cikolatal

Limon

Sade dondurma

Meyve kokulu dondurmamaiz var.

French

Nous avons...

Mélange de glace

Glace a la vanille

Glace au chocolat et caramel mou
Glace au citron

Sundae

Glace aux saveurs de fruits

Croatian

Imamo...

- mijeSani sladoled

- sladoled od vanilije

- sladoled od ¢okolade
- sladoled od limuna

- sladoledni kup

- vo¢éni sladoled.

Greek

‘Exovpe...

-TOy®OTO s

-ToyOTo Povido

-TOYMTO GOKOANTO
-TOY®TO AEUOVL

-KOVTIOKL TTOYMTO E GLPOTL
-TOYMTO UE YELGT] PPOVTMOV

Portuguese

Temos....

- gelados variados
-gelado de baunilha
-gelado de chocolate
-gelado de limao




-sundae
-gelado de fruta

English Do you keep fruit?

Romanian | Aveti fructe?

Turkish Meyve var mi1?

French Gardez-vous des fruits ?

Croatian Imate 1i voce?

Greek ‘Exete ppovta?

Portuguese | Tem fruta?

English I’d like ....
-apricots
-strawberries
-cherries
-apples
-pears
-prunes
-grapes
-oranges
-grapefruit
-bananas
-fruit salad

Romanian | Dati-mi, va rog,...
Caise

Capsuni

Cirese

Mere

Pere

Prune

Struguri
Portocale
Grapefruit
Banane

Salata de fructe

Turkish Kayisi
Cilek
Kiraz
Elma
Armut
Erik
Uziim
Portakal
Greyfrut
Elma
Meyve salatasi




French

J’aimerais. ..
Abricots
Fraises

Cerises
Pommes

Poires

Prunes

Raisin

Oranges
Pamplemousses
Bananes
Salade de fruits

Croatian

Molim Vas...
- breskve

- jagode

- treSnje

- jabuke

- kruske

- §ljive

- grozde

- narance

- grejp

- banane

- vo¢nu salatu.

Greek

®a ndela. ..
-Bepixoka
-ppblovAeg
-Kepdola
-piAa
-oyAdoo
-dapdoKnva
-GTAPUALL
-TTOPTOKAALOL
-YKPEWT PPOLT
-UTTOVAVES
-OPOLTOGOAATAL

Portuguese

Pode ser ....
-alperce
-morangos
-cerejas
-macas
-péras
-ameixas
-uvas
-laranjas
-toranja




-bananas
-salada de fruta

English I’d like to have....
- a coffee

- a Turkish coffee
-a cup of tea

Romanian Chelner, dati-mi, va rog...
O cafea

O cafea turceasca

Un ceali

Turkish Kahve

Turk kahvesi
Bir fincan cay
alabilirmiyim?

French J’aimerais avoir...
Un café

Un café turc

Une tasse de thé

Croatian Molim Vas...
- kavu

- tursku kavu
- Caj.

Greek Oa ndera...
-KOpE
-TOVPKIKO KOPE
-&va Tl

Portuguese | Pode ser....

- café

- café turco

-uma chavena de cha

English I’d like to have.....
- a glass of water
- mineral water
-soda

-lemonade
Orange soft drink
Grape tonic
Apple juice
Tomato juice
Cognac

Grappa

Cherry brandy
Brandy

Punch




Whisky
Grog
Beer
Pilsner
Dark beer

Romanian

Va rog sd-mi dati un pahar de..
Apa

Apa minerala
Sifon

Limonada
Oranjada

Grape tonic

Suc de mere
Suc de rosii
Coniac

Rachiu

Rachiu de cirese
Lichior

Punci

Whisky

Grog

Bere tare/slaba
,plisner”

Bere bruna

Turkish

Bir bardak su
Maden suyu
Soda
Limonata
Portakal suyu
Uziim tonigi
Elma suyu
Domates suyu
Konyak

Uziim posasindan iiretilmis italyan bir icki
Visneli barndi
Likor

Meyve kokteyli
Viski

Set icki

Bira

Pilsener

Siyah bira
alabilir miyim?

French

J’aimerais avoir
Un verre d’eau
Eau minérale




Soda

Limonade

Jus d’orange doux
Raisin tonic

Jus de tomate
Cognac

Grappa

Eau de vie a la cerise
Brandy

Punch

Whisky

Grog

Biere

Pilsner

Biere ambrée

Croatian

Molim Vas...

- ¢aSu vode

- mineralnu vodu
- sodu

- limunadu

- sok od narance
- tonik od grejpa
- sok od jabuke
- sok od rajcice
- konjak

- grappu

- Seri-brendi

- brendi

- pun¢

- viski

- grog

- pivo

- pilsner

- tamno pivo.

Greek

®a ndela. ..

-&V0L TOTNPL VEPO
-LETOAAMKO VEPO
-G

-Aepovaoa
-TTOPTOKOAGON
-TOVOTIKO GTOUPLAIDV
-Yopo6 pnAo
-VTOUOTOYVUO
-KOV1GK

-yKpamo
-TOAOOUEVO KOVIAK KEPAGTL




-TOVTG
-ovioKt
-YKPOYK
-umipa

-umipo TAG
-pavpn pmipo

Portuguese | Podia trazer-me.....
- um copo de agua
- 4gua com gas
-gasosa

-limonada

Sumo de laranja
Sumo de uva
Sumo de macé
Sumo de tomate
Cognac
aguardente
ginginha

Brandy

Ponche

Whisky

Grog

cerveja

Pilsner

Cerveja preta

English May | have the wine list?

Romanian | Vreti sa-mi dati lista de vinuri?

Turkish Sarap listesini alabilir miyim?

French Puis-je avoir la carte des vins ?

Croatian Mogu li dobiti vinsku kartu?

Greek Mnopd va. £x® ToV KOTAAOYO LE TO KPOG1H?

Portuguese | Pode trazer-me a lista de vinhos?

English I’d like a bottle of/a glass of....
- white wine

- red wine

-vermouth

-champagne

-hot wine punch

Romanian Dati-mi, va rog, o sticla (un pahar) de...
Vin alb

Vin rosu

Vermut

Sampanie

Vin fiert




Turkish

Bir sise / bardak
Beyaz sarap
Kirmizi sarap

Vermut
Sampanya
Sicak sarap
Alabilir miyim?
French J’aimerais une bouteille de / un verre de...
vin blanc
vin rouge
vermouth
champagne
vin chaud
Croatian Molim Vas bocu/¢asu...
- bijelog vina
- crnog vina
- vermuta
- Sampanjca
- kuhanog vinskog punca.
Greek Ba M0eia pio erain/ éva motnpt. ..
-Aevkd Kpooi
-KOKKIVO KPOGi
-Bepuovt
-GOUTAVIOL
-(e016 Kpooi
Portuguese | Pode trazer uma garrafa de/ um copo de...
- vinho branco
- vinho tinto
-vermute
-champanhe
-ponche quente
English May we have another ice bucket?
Romanian Va rugdm sa ne dati o frapiera.
Turkish Bir baska buz kovasi alabilir miyiz?
French Pourrions-nous avoir un autre seau de glace ?
Croatian MoZemo li dobiti dodatnu posudu s ledom?
Greek Ba uropovoape va £yovpe akodUn Ayo Tayo?
Portuguese | Pode trazer mais um balde de gelo?
English Would you like more wine?
Romanian | Pot sd va mai pun putin vin?
Turkish Biraz daha sarap istermisiniz?
French \oulez-vous plus de vin ?
Croatian Biste li htjeli jo§ vina?
Greek Oa 0éhate GALO kKpaoi?




| Portuguese | Quer mais vinho?
English Do you like this wine?
Romanian Vi place vinul acesta?
Turkish Bu sarabi begendiniz mi?
French \Voulez-vous ce vin ?
Croatian Svida li Vam se ovo vino?
Greek 2ag apéoetl 0uTd TO KPOoi?
Portuguese | Gosta deste vinho?
English It is a fine wine.
Romanian Este un vin foarte bun.
Turkish Saf saraptir.
French C’est un bon vin .
Croatian Ovo je dobro vino.
Greek Elvar opaio kpooi
Portuguese | E um bom vinho.
English Have more.
Romanian | Poftiti(mai serviti).
Turkish Biraz daha.
French Reprenez en
Croatian Uzmite jo§, molim Vas.
Greek [Mapaxorod, Tapte axdun Atyo
Portuguese | Mais um pouco.
English Would you like a smaller portion?
Romanian | Sa va mai pun putin?
Turkish Daha az porsiyon ister misiniz?
French \Voulez-vous une plus petite portion ?
Croatian Biste li htjeli manju porciju?
Greek ®a Oéhate pkpoTepn pepion;
Portuguese | Quer uma dose mais pequena?
English I’d like half a portion.
Romanian | Va rog sa-mi dati o (jumadtate de) portie.
Turkish Yarim porsiyon istiyorum.
French J’aimerais avoir une moitié de portion
Croatian Molim Vas pola porcije.
Greek ®a 10eia pon pepida
Portuguese | Quero meia dose.
English This food is delicious.
Romanian Mancarea aceasta este excelenta.
Turkish Yiyecek leziz.




French Cette nourriture est délicieuse.

Croatian Ova je hrana vrlo ukusna.

Greek To eayntd elvar Oeonécio

Portuguese | Esta comida é deliciosa.

English Thank you.l am good.

Romanian | Multumesc, este de ajuns.

Turkish Tesekkiir ederim ben iyiyim.

French Merci, je suis bien

Croatian Hvala, u redu je.

Greek Evyapiotd. Eipo evidéer.

Portuguese | Obrigado, estou bem.

English Enjoy it!

Romanian | Pofta bunal!

Turkish Eglen.

French Bon appétit !

Croatian Dobar tek!

Greek Amolovote 10 aynto cog/ 1o ToTo cog!
Portuguese | Bom apetite!

English Likewise!

Romanian | Multumesc, asemenea!

Turkish AQyn1 bigimde!

French De méme !

Croatian Takoder!

Greek [MTapopoimg!

Portuguese | Igualmente!

English The check please!

Romanian | Chelner, va rog sa faceti nota de plata.
Turkish Cek lutfen.

French [’addition s’il vous plait !

Croatian Racun, molim vas!

Greek Tov Aoyopracpd mopokai!

Portuguese | A conta, por favor.

English Would you like it separately or a common one?
Romanian Facem o singura nota de platd sau plateste fiecare separat?
Turkish Ayr1 m1 yoksa ortak bir tane mi istersiniz?
French La voulez-vous séparée ou commune ?
Croatian Hocete 11 platiti odvojeno ili sve ide na zajednicki racun?
Greek Ba 0éhate va mAinpoocete poall N yoplotd?
Portuguese | Quer a conta separada ou junta?




English It’s on me.

Romanian | Platesc eu tot.

Turkish Uzerimde.

French C’est pour moi.

Croatian Ja placam.

Greek Kepvaom eyd

Portuguese | Sou eu que pago.

English We pay separately.
Romanian | Fiecare plateste separat.
Turkish Biz ayr1 ayr1 6deyecegiz.
French Nous payons separement
Croatian Platit cemo odvojeno.

Greek B TANPAOGOLLE YOPLETA
Portuguese | Nds pagamos separadamente.
English Is service included?
Romanian Serviciul se include in nota de plata?
Turkish Hizmet bedeli iginde mi?
French Le service est-il inclu ?
Croatian Je 1i usluga ukljucena u cijenu?
Greek [Tepthappdvovtar kot T0cootd epPrtopov?
Portuguese | O service estd incluido?
English How much?

Romanian Cat face in total?

Turkish Ne kadar?

French Combien ?

Croatian Koliko dode sveukupno?
Greek 16607

Portuguese | Quanto é?

English Keep the change.

Romanian | Retineti restul.

Turkish Ustii kalsin.

French Gardez la monnaie

Croatian Zadrzite ostatak.

Greek Kpamote ta péota.

Portuguese

Fique com o troco.




Travel by plane - Cilatoria cu avionul

English Travel by plane(by charter plane) can be done by ...........
Romanian Cilatoria cu avionul (cdldtoria charter) se Intreprinde cu avioane ale companiei .....
Turkish Ucakal ( carter ugagi ile seyahat ....... Ile yapilabilir.
French Le voyage par avion(charter) peut étre fait par ...

Croatian Putovati avionom (Carterom) moze se obaviti...

Greek To ta&idt pe 10 aepomhdvo (e ToOPTEP) UTOPEL VAL YIVEL LIE. . ..
Portuguese | Viajar de avido ( de charter) poder ser feita por...

English Where is the office of .... Company?

Romanian Unde se afla biroul companiei aeriene...?

Turkish Sirketin ......... odasi nerede?

French Ou est le burcau de ... ?

Croatian Gdje je ured tvrtke...?

Greek ITob eivon Ta ypapeio Tng etoupiag...... ?

Portuguese | Onde sdo os escritorios da companhia?

English Where is the last stop by bus?

Romanian Unde se afla statia terminus a autobuzului agentiei?
Turkish Otobisle son durak nerede?

French Ou est le dernier arrét de bus ?

Croatian Gdje je posljednja autobusna stanica?

Greek [To¥ eivar 10 Té€ppa ToV Aewopeiov?

Portuguese | Onde é a Gltima paragem de autocarro?

English How long before can we book/buy tickets?

Romanian | Cu céte zile Thainte se pot cumpdra bilete?

Turkish Biletleri ne kadar once ayirtabiliriz/ satin alabiliriz?

French Combien de temps avant de reserver/ acheter des tickets ?
Croatian Kad moZemo rezervirati/kupiti karte?

Greek [1660 vopitepa UTOPOVLE VO KAEIGOVLE/VOL 0yOPAGOVUE EICITNHPLO?
Portuguese | Quanto tempo antes podemaos reservar/comprar os bilhetes?
English Are there any free fight for Thursday?

Romanian Aveti locuri libere pentru joi?

Turkish Persembeye ucakta yer var m1?

French Y a-t-il un vol libre pour jeudi?

Croatian Postoje 1i besplatni letovi za Cetvrtak?

Greek Yrdpyovv 0éceig yio v [éumm?

Portuguese

Hé& ainda voos para quinta-feira?




English I’d like a ticket /two tickets to ........... for ....
Romanian | Varog un bilet (doua bilete) la avionul de .......... pentru data de...
Turkish ..... i¢in bir / iki bilet istiyorum.

French J’aimerais un billet/ deux billets ....pour...pour...
Croatian Molim Vas kartu/dvije karte do... za...

Greek Oanberoévaeioitnpro/ dvoscITHPLOYIA . ... .... yul....
Portuguese | Queria um bilhete/dois bilhetes de... para...
English Is any flightto .................. today?

Romanian Pleaca de aici un avion la .............. ?

Turkish Bugiin ......... ucus var mi?

French Y a-t-il un vol pour.... aujourd’hui ?

Croatian Ima li danas letova za...?

Greek Yndpyelonuepontnonyw. . ..... ?

Portuguese | Hé algum voo para......... hoje?

English Is there any flight to .............. 2

Romanian Pleaca astdzi vreun avion spre .................. ?
Turkish | ...... ya ugus var mi?

French Y a-t-il un vol pour.... ?

Croatian Ima li letova za...?

Greek Yrdpyeurmonyu.... ?

Portuguese | Ha algum voo para....?

English How long does it take to reach ........ 2

Romanian | Cat timp dureaza zborul pand la .........cccc..c....... ?
Turkish | ...... ya varmak i¢in ne kadar sure gerekli?
French Combien de temps cela prend pour arriver a.... ?
Croatian Koliko nam treba da dodemo do...?

Greek [Toon opa yperdleTor uéypt..... . ... ?

Portuguese | Quanto tempo leva a chegara ........... ?

English What time does the flight from ............ arrive?
Romanian La ce ora soseste/aterizeaza avionul de la ........... ?
Turkish | ...... dan ucak saat kagta varacak?

French A quelle heure le vol depuis ... arrive til ?
Croatian Kada slijece let iz...?

Greek Tuopaetdvemntmonamno.... ?

Portuguese | A que horas chega o voo de...?

English What time does the plane to ............ depart/arrive?
Romanian La ce ora pleacd/decoleaza un avion spre ................... ?
Turkish Saat kagta ucak ...... ya / dan ayrilacak / varacak?
French A quelle heure le vol pour ... décolle til ?

Croatian

Kada odlazi/dolazi let za...?




Greek Tt ®paQTAVEL TO AEPOTAAVOYLO VOOVAYDPNOEL............ /@tacer?
Portuguese | Aque horas parte/ chega o avido para...... de....?
English What time does the next planeto ................ leave?
Romanian La ce ord pleacd avionul urmator spre .................. ?
Turkish | ...... Ya sonraki ucak saat kacta ayrilacak?
French A quelle heure part l'avion pour ... ?

Croatian Kada krece iduéi avion za...?

Greek Tuopoavaympeinenduevnnonya. ... ?
Portuguese | Aque horas parte o proximo avido para....?
English Is the plane to ............. delayed?

Romanian | Avionuldela.................. are intarziere?

Turkish .... Ya ugak ertelendi mi?

French L'avion de ... est il retardé ?

Croatian Je lilet do... odgoden?

Greek ‘Exewabootépnonmuionyw.... ?

Portuguese | O avido para..... estd atrasado?

English The baggage liability limitation is....

Romanian Greutatea nu poate depasi .... kilograme.

Turkish Valiz limiti ...... dir.

French La limite sur les bagages est de...

Croatian OgraniCenje prtljage iznosi...

Greek M¢é£y16t000uvatdBapocomosKev)ceival. . ... KIA.
Portuguese | O limite de bagagem ¢é...

English How much shall i pay for exra baggage?
Romanian | Cat costa un kilogram surplus de greutate?
Turkish Ekstar yuk i¢in ne kadar 6demeliyim?

French Combien devrais-je payer pour un bagage supplémentaire ?
Croatian Koliko ¢u platiti za visak prtljage?

Greek [T6co mpémel va mAnpdcovpe yio £ETpa 0mocKeELH?
Portuguese | Quanto devo pagar pelo peso extra de bagagem?
English How much shall | pay for the airport taxes?
Romanian Cat este taxa de aeroport?

Turkish Havaalani vergileri i¢in ne kadar 6demeliyim?
French Combien devrais-je payer pour les frais d’aéroport ?
Croatian Koliko ¢u platiti zracne pristojbe?

Greek [1660 KooTilovV 01 POPOL AEPOSPOLIOV?
Portuguese | Quanto pago pelas taxas de aeroporto?

English Which is the plane to ............... ?

Romanian | Unde este avionul de ............. ?




Turkish ..... ya olan ucak hangisidir?

French Quel est I’avion pour... ?

Croatian Koji je let za...?

Greek I[Toto eivar T0 aepomhdvo yia...?

Portuguese | Qual ¢ o avido para...?

English The planeto .................. is delayed with.....

Romanian | Avionuldela............. are o intarziere de ... minute.

Turkish | ... ya giden ugak ............c...c..... -den 6taru ertelendi.
French L’avion pour... est retardé de...

Croatian Let za... odgoden je...

Greek Hrtionyw ..... et kobovotépnon ........ AemTAL.

Portuguese | O avido para.... esta atrasado.... Minutos/horas.

English It is delayed by the bad weather.

Romanian | Intirzierea avionului se datoreste conditiilor atmosferice nefavorabile.
Turkish K&tii hava kosullar1 sebebiyle ertelendi.

French Il est retardé a cause du mauvais temps

Croatian Let je odgoden zbog loSeg vremena.

Greek H xaBvotépnon opeideton o€ Kakég Kapikég GLVONKEG.
Portuguese | Esta atrasado por causa do mau tempo.

English The airport is temporary closed due to bad weather.

Romanian | Aeroportul este inchis temporar din cauza vremii nefavorabile.
Turkish Kotii hava kosullar1 nedeniyle havaalani gecici olarak kapalidir.
French L’aéroport est temporairement fermé a cause du mauvais temps .
Croatian Zracna je luka trenutno zatvorena zbog nevremena.

Greek To aepodpdto mopapével KAEIGTO AOYm KOpov.

Portuguese | O aeroporto encontra-se temporariamente encerrado devido ao mau tempo.
English The flight is cancelled.

Romanian | Zborul este anulat.

Turkish Ugus ertelendi.

French Le vol est annule.

Croatian Let je odgoden.

Greek H nton akvpdOnke.

Portuguese | O voo foi cancelado.

English We are boarding in a plane by ............. company.

Romanian | Ne imbarcam intr-un avion ..................

Turkish | . havayolu sirketinin u¢agina binis yapiyoruz.
French Nous embarquons dans un avion de ... .

Croatian Ukrcavamo se s tvrtkom...

Greek EmpiBalopacte og agponidvo g etaupiag..........

Portuguese

Vamos embarcar num avido da companhia...




English We have a direct flight.

Romanian | Zburam direct la localitatea de destinatie fara escala.
Turkish Dogrudan uguslarimiz vardir.

French Nous avons un vol direct.

Croatian Imamo direktan let.

Greek ‘Exovpe angvfeiag mton

Portuguese | Temos um voo direto.

English Where are we now?

Romanian Pe unde suntem acum?

Turkish Simdi neredeyiz?

French Ou sommes-nous maintenant ?

Croatian Gdje smo sad?

Greek [To¥ PBprokduacte TOpa?

Portuguese | Onde estamos?

English What height are we now?

Romanian La ce 1naltime zburam?

Turkish Ne kadar yiikseklikteyiz simdi?

French A quelle altitude sommes-nous maintenant ?
Croatian Na kojoj smo visini?

Greek X TL OYOgG TETANE?

Portuguese | A que altitude estamos?

English I am travel sick.

Romanian Am rau de aer.

Turkish Seyehat yorgunuyum.

French J’ai le mal des transports

Croatian Mucnina mi je od puta.

Greek ‘Exo vavtio.

Portuguese | Sofro de enjoos quando voo.

English Is there any medicine against travel sickness?
Romanian | Aveti vreun medicament contra raului de aer?
Turkish Seyehat yorgunlugu i¢in hig ilag var mi?
French Y a-t-il des médicaments contre le mal des transports ?
Croatian Imate li lijekove protiv putne mucnine?
Greek Yrdpyel kdtt evavtiov g vauTiog?
Portuguese | Ha& algum medicamento para 0 enjoo?
English We are landing in few minutes.

Romanian Peste citeva minute aterizam.

Turkish Birka¢ dakika i¢inde inecegiz.

French Nous atterrissons dans quelgques minutes.




Croatian Slije¢emo za nekoliko minuta.

Greek [Ipocyeiwvopaocte oe Alya Aemtd.
Portuguese | VVamos aterrar dentro de alguns minutos.
English Smoking is forbidden.

Romanian | In timpul zborului fumatul este interzis.
Turkish Sigara igmek yasaktir.

French Il est interdit de fumer

Croatian Pusenje je zabranjeno.

Greek ATOyopeLETOL TO KATVIGUAL.
Portuguese | N&o é permitido fumar.

English Fasten your seat belts.

Romanian Va rugam sa va puneti centurile de siguranta.
Turkish Emniyet kemerlerinizi baglayiniz.
French Attachez votre ceinture.

Croatian Svezite pojaseve.

Greek Aéote T1c {Dveg oag.

Portuguese

Aperte 0s cintos.




. ; . . :
Llfelong This project has been funded with support from European

. Commission.
Learnlng This publication reflects the views only of the author, and
PI"DQ ramme the Commission cannot be held responsible for any use

which may be made of the information contained therein.



